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3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/1 

 

ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.9637 – IAG/Air Europa) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– International Consolidated Airlines Group, S.A. („IAG“, Spáni og Bretlandi) 

– Air Europa Líneas Aéreas, S.A.U., Aeronova S.L.U., og León Activos Aeronáuticos, S.L.U. (einu nafni „Air 

Europa“, Spáni) 

IAG nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Air Europa í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– IAG: eignarhaldsfélag flugrekendanna British Airways, Iberia, Vueling, Aer Lingus og Level. 

– Air Europa: flugrekandi sem þjónustar áfangastaði í Evrópu og Suður-Ameríku.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 209, 

2.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.9637 – IAG/Air Europa 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/38/01 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 38/2 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10097 – AMD/Xilinx) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 26. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Advanced Micro Devices, Inc. („AMD“, Bandaríkjunum) 

– Xilinx, Inc. („Xilinx“, Bandaríkjunum) 

AMD nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Xilinx í heild.  

Aðgerðin á sér stað í gegnum samruna milli Throne Merger Sub, Inc., dótturfélag alfarið óbeint í eigu AMD, og Xilinx. 

Xilinx mun halda velli eftir samrunann sem óbeint dótturfyrirtæki að fullu í eigu AMD.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  AMD: fyrirtæki skráð á markað sem annast hálfleiðarastarfsemi. AMD annast einkum afhendingu á gjörvum sem 

byggjast á x86 skipunum og skjákortum. 

– Xilinx: fyrirtæki skráð á markað sem fæst við hálfleiðara. Starfsemi þess felst m.a. í afhendingu á forritanlegum 

FPGA flögum sem viðskiptavinir geta forritað eftir framleiðslu til þess að framkvæma valdar aðgerðir. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 210, 

3.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10097 – AMD/Xilinx 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/38/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/3 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10134 – EG Group/OMV Germany Business) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  EG Group Public Limited („EG Group“, Bretlandi) 

– OMV Germany Business; lýtur yfirráðum OMV (Austurríki) 

EG Group nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir OMV Germany Business 

í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– EG Group: móðurfyrirtæki nokkurra fyrirtækja sem starfa undir merkjum „EG“ sem starfrækir eldsneytisstöðvar með 

þægindaverslunum, bílaþvottastöðvum, skyndibita, ásamt veitingastöðum og gistingu í Bretlandi, Írlandi, Frakklandi, 

Þýskalandi, á Ítalíu, í Belgíu, Niðurlöndum og Lúxemborg. 

– OMV Germany Business: smásala á vélaeldsneyti í gegnum net allra bensínstöðva undir merkjum OMV (286 sem 

stendur) sem eru staðsettar í Þýskalandi. OMV annast einnig stoðþjónustu á borð við bílaþvottaaðstöðu og 

þægindaverslun. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 207, 

1.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10134 – EG Group/OMV Germany Business 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/38/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 38/4 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10171 – INEOS/Daimler/Mercedes-Benz Grand Prix) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 27. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– INEOS Limited („INEOS“, Mön) 

– Daimler AG („Daimler“, Þýskalandi) 

– Mercedes-Benz Grand Prix Limited („MBGP“, Bretlandi); sem stendur undir yfirráðum Daimler og Motorsports 

Invest Limited („MIL“, Guernsey) 

INEOS nær sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir MBGP í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  INEOS: framleiðsla um allan heim á efnum unnum úr jarðolíu, sérnotaíðefnum og olíuafurðum. 

– Daimler: framleiðsla og afhending á bifreiðum, flutningabifreiðum, sendibifreiðum og hópbifreiðum, auk 

fjármálaþjónustu sem felst í fjármögnun, leigu, tryggingum og flotastjórnun. 

– MBGP: hönnun, þróun, framleiðsla, afhending, prófanir og keppni Formula One kappakstursbíla á stigi FIA Formula 

One World Championships. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 210, 

3.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10171 – INEOS/Daimler/Mercedes-Benz Grand Prix 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/38/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/5 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10202 – EQT/Investindustrial/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Igenomix, S.L.U. („Igenomix“, Spáni); lýtur yfirráðum sér í lagi af hálfu EQT AB („EQT“, Svíþjóð) 

– Universal Clinics, S.L. („Universal Clinics“, Spáni); lýtur yfirráðum sér í lagi af hálfu Investindustrial S.A. 

(„Investindustrial“, Lúxemborg) 

Fyrirhugaður samruni felst í sameiginlegum yfirráðum í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar yfir 

nýstofnuðu sameiginlegu félagi („JV“), af hálfu EQT í gegnum Igenomix, og Investindustrial í gegnum Universal Clinics. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– EQT: stýring fjárfestingarsjóða. Félög í verðbréfasafni undir stjórn EQT eru einkum Igenomix, fyrirtæki sem fæst við 

erfðarannsóknir og sameindalíffræðirannsóknir, auk klínískra greininga og viðbótargreininga, með sérhæfingu á sviði 

prófana á sviði æxlunar og glasafrjóvgunar. 

– Investindustrial: stýring fjárfestingarsjóða. Félög í verðbréfasafni undir stjórn Investindustrial eru einkum Universal 

Clinics, fyrirtæki starfandi á sviði æxlunarlæknisfræði í gegnum eignarhald, rekstur og þróun á heilsustofnunum á 

Spáni, Ítalíu, í Tékklandi og Svíþjóð. 

–  JV (sameiginlegt félag): þróun og markaðssetning á utanáliggjandi lækningatækjum sem ætluð eru til ræktunar á 

fósturvísum á glasafrjóvgunartilraunastofum.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 205, 

31.5.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10202 – EQT/Investindustrial/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 38/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10229 – Allianz/Aviva Italia) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 27. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Allianz S.p.A. („Allianz“, Ítalíu)  

– Aviva Italia (Ítalíu)  

Allianz nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Aviva Italia í heild.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Allianz: hluti af Allianz samstæðunni, fjármálaþjónustuveitanda með starfsemi um allan heim en einkum á sviði líf- 

og skaðatrygginga, auk eignastýringar. 

– Aviva Italia: býður skaðatryggingar á Ítalíu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 210, 

3.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10229 – Allianz/Aviva Italia 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/38/06 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/7 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10238 – Nordic Capital/LEO Foundation/LEO Pharma) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Nordic Capital Fund X („Nordic Capital“, Jersey) 

– LEO Foundation („LEO Foundation“, Danmörku) 

– LEO Pharma A/S („LEO Pharma“, Danmörku)  

Nordic Capital og LEO Foundation ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir LEO Pharma í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Nordic Capital: samstæða framtakssjóða sem einkum leggja áherslu á fjárfestingar á Norðurlöndunum og í völdum 

greinum í Norður-Evrópu. Nordic Capital fjárfestir í fjölbreyttum greinum með sérstakri áherslu á 

heilbrigðisþjónustu, tækni og greiðslumiðlun, fjármálaþjónustu, iðnaðar- og viðskiptaþjónustu og neytendavörur. 

– LEO Foundation: sjálfseignarstofnun stofnuð á grundvelli danskra laga sem ekki stýrir öðrum fyrirtækjum með 

starfsemi en LEO Pharma og lýtur sjálf ekki stjórn annarra eininga. Fjármálalegar eignir LEO Foundation eru í LEO 

Holding sem annast fjárfestingarstarfsemi LEO Foundation. 

– LEO Pharma: með höfuðstöðvar í Danmörku og þróar, framleiðir og markaðssetur lyfjavörur sem einkum eru notaðar 

gegn húðsjúkdómum og blóðsegasjúkdómum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 207, 

1.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10238 – Nordic Capital/LEO Foundation/LEO Pharma 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 38/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10241 – Colony Capital/Liberty Global/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Colony Capital, Inc. („Colony Capital“, BNA) 

– Liberty Global plc („Liberty Global“, Bretlandi) 

– Liberty Property HoldCo II S.à.r.l. („JV“, Lúxemborg) 

Colony Capital og Liberty Global ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir sameiginlega fyrirtækinu, JV, í heild. Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í 

nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Colony Capital: stýring á alþjóðlegu eignasafni sem m.a. samanstendur af fjárfestingum í stafrænum innviðum, m.a. 

farsímamöstur, gagnamiðstöðvar, sellunet og ljósleiðarakerfi. 

– Liberty Global: starfræksla á kapaldreifikerfum fyrir sjónvarp, breiðbandsnettengingu, talsímaþjónustu og 

farsímaþjónustu í ýmsum ESB-ríkjum. 

– JV (sameiginlegt fyrirtæki): kaup, þróun og markaðssetning á tæknilegum fasteignum í þágu hýsingarþjónustu í 

Bretlandi og á EES-svæðinu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 205, 

31.5.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10241 – Colony Capital/Liberty Global/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/9 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10269 – TDR Capital / Arrow Global) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– TDR Capital LLP („TDR“, Bretlandi) 

– Arrow Global Group plc („Arrow Global“, Bretlandi) 

TDR Capital nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Arrow Global. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– TDR Capital: framtakssjóður sem fjárfestir í ýmsum greinum á borð við smásölu á vélaeldsneyti, einnig með líkams- 

og heilsuræktarstöðvar, bílaþvott á færibandi, þjónustu í tengslum við tómt fasteignahúsnæði, endurnýjun á félagslegu 

húsnæði í Bretlandi, byggingu einingamannvirkja, krár og veitingastaði, skil á vörubrettum, strandflutninga, 

líftryggingar og eftirlaunatekjuvörur í Bretlandi. 

– Arrow Global: fjárfestingar og eignastýring. Fyrirtækið leggur einkum áherslu á þrjá grunneignaflokka á sviðum á 

borð við ótryggðar og tryggðar verðbréfasafnseignir í skilum og vanskilum á neytendamarkaði, í litlum og 

meðalstórum fyrirtækjum, einnig veð, fasteignir, fjárfestingagreining, verðbréfun, lánshæfi og sjóðastýring. Arrow 

Global rekur nokkra fjárfestinga- og þjónustuaðila og annast fjárfestingatækifæri í gegnum þá fyrir stofnanasjóði og 

skuldauppgjörslausnir fyrir banka. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 207, 

1.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10269 – TDR Capital/Arrow Global 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 38/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10272 – Utmost/Quilter International) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Utmost Group Limited („Utmost“, Bretlandi); lýtur yfirráðum Oaktree Capital Group Holdings GP, LLC („Oaktree“, 

Bretlandi) og Brookfield Asset Management Inc. („Brookfield“, BNA) 

– Quilter International Holdings og Quilter International Ireland Designated Activity Company (einu nafni „Quilter 

International“, Írlandi) 

Utmost nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Quilter International í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Utmost: samstæða sem annast sérstakar líftryggingar. Utmost annast í gegnum fyrirtæki í samstæðu sinni i) 

alþjóðlegar líftryggingar fyrir auðuga og vellauðuga einstaklinga, ii) sparnaðar- og starfskjaraþjónustu og iii) þjónustu 

í tengslum við sameiningu líftrygginga í Bretlandi. Utmost lýtur yfirráðum Oaktree and Brookfield, sem annast 

eignastýringarþjónustu um allan heim. 

– Quilter International: líftryggingalausnir yfir landamæri í Bretlandi, Evrópu, Mið-Austurlöndum, Asíu og Rómönsku 

Ameríku. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 210, 

3.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10272 – Utmost/Quilter International 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/11 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10275 – SMFL/Yanmar/Yanmar Credit) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 19. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Sumitomo Mitsui Finance and Leasing Co., Ltd. („SMFL“, Japan); lýtur sameiginlegum yfirráðum Sumitomo Mitsui 

Financial Group, Inc. (Japan) og Sumitomo Corporation (Japan) 

– Yanmar Holdings Co., Ltd. („Yanmar“, Japan) 

– Yanmar Credit Service Co., Ltd. („Yanmar Credit“, Japan); lýtur sem stendur yfirráðum Yanmar  

SMFL og Yanmar ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Yanmar Credit. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– SMFL: annast margvíslega fjármögnunarþjónustu í þágu viðskiptavina sinna. Grunnstarfsemin felst í leigu 

(fjármögnunarleigu og rekstrarleigu), leiguþjónustu og afborgunarsamningum. 

– Yanmar: fæst við sölu á vélbúnaði sem notaður er í alls kyns tæki, orkukerfi og rafala, auk landbúnaðarvéla, búnaðar 

fyrir byggingarframkvæmdir, íhluti og báta. 

– Yanmar Credit: býður upp á fjármögnunarþjónustu í Japan. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 205, 

31.5.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10275 – SMFL/Yanmar/Yanmar Credit 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 38/12 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10279 – TFS/Mitsui/MAF Colombia) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Toyota Financial Services Corporation („TFS“, Japan), dótturfélag alfarið í eigu Toyota Motor Corporation („TMC“, 

Japan) 

– Mitsui & Co., Ltd. („Mitsui“, Japan) 

– MAF Colombia SAS („MAF Colombia“, Kólumbíu); lýtur sem stendur yfirráðum Mitsui  

TFS og Mitsui ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir MAF Colombia. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  TFS: annast fjármálaþjónustu, m.a. fjármögnun vegna bílakaupa, kreditkort og tryggingarþjónustu, auk fjármögnunar 

og leigu á ökutækjum fyrir einstaklinga og fyrirtæki um allan heim.  

–  TMC: annast framleiðslu, sölu, blýklæðningu og viðgerð á ökutækjum, skipum, loftförum og öðrum 

samgöngutækjum, auk sölu á búnaði fyrir efnismeðhöndlun um allan heim.  

–  Mitsui: almenn viðskipti. Starfsemi þess fer fram um allan heim á sviðum á borð við sölu á vöru, vöruferlisstýringu 

og fjármögnun. 

–  MAF Colombia: annast lánaafgreiðslu vegna bifreiðakaupa í Kólumbíu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 209, 

2.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10279 – TFS/Mitsui/MAF Colombia 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/38/12 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/13 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10282 – ICG/Infra Group) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 26. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Intermediate Capital Group plc („ICG“, Bretlandi) 

– Infra International NV („Infra Group“, Belgíu)  

ICG nær yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Infra Group í heild.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ICG: fjárfestingafyrirtæki starfandi í Bretlandi með fjárfestingar í ýmsum fyrirtækjum í Evrópu, á Asíu-

Kyrrahafssvæðinu og Bandaríkjunum. Meðal fyrirtækja er ENNIT samstæðan, síma- og netþjónustufyrirtæki sem er 

eigandi og leigir út netkerfi undir vörumerkinu TNG. Dótturfyrirtæki hennar Stadtnetze Nord og Glasfaser Nord 

annast grunnkerfi á borð við netkerfisþjónustu sem er nauðsynleg í þágu stækkunar ljósleiðarakerfis TNG. 

– Infra Group: annast innviði (raforku, vatn, frárennsli, gashitun og hitaveitu, símkerfi, jarðvinnu, iðnaðarstarfsemi og 

götulýsingu). Um er að ræða alhliða þjónustu allt frá hönnun, högun og uppsetningu til viðhalds á grunnkerfum. Infra 

Group er með starfsemi í Belgíu, Frakklandi, Niðurlöndum og Þýskalandi. Sem stendur er fyrirséð að við lok 

fyrirhugaðra viðskipta muni Infra Group einnig hafa lokið kaupum á Graf samstæðunni, sem er þýskt fyrirtæki á sviði 

mannvirkjagerðar sem annast uppsetningu kerfa. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 210, 

3.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10282 – ICG/Infra Group 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 38/14 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10294 – MUFG/SMFG/MHFG/Resona HD/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Mitsubishi UFJ Financial Group, Inc. („MUFG“, Japan) 

– Sumitomo Mitsui Financial Group, Inc. („SMFG“, Japan) 

– Mizuho Financial Group, Inc. („MHFG“, Japan) 

– Resona Holdings, Inc. („Resona HD“, Japan) 

MUFG, SMFG, MHFG og Resona HD ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir Cotra Co., Ltd. (Japan), sem er nýstofnað sameiginlegt fyrirtæki („JV“). 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– MUFG, SMFG, MHFG og Resona HD: bankasamstæður með starfsemi í Japan. 

– JV (sameiginlegt félag): mun þróa og setja upp nýja innviði fyrir rafræna greiðslumiðlun í Japan einvörðungu sem 

miðast einkum við viðskipti með lágar upphæðir milli einstaklinga. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 205, 

31.5.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10294 – MUFG/SMFG/MHFG/Resona HD/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/15 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10297 – CDPQ/OTPP/Ohio) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Caisse de dépôt et placement du Québec („CDPQ“, Kanada) 

– Ontario Teachers‘ Pension Plan Board („OTPP“, Kanada) 

– Ohio National Mutual Holdings, Inc. („Ohio“, Bandaríkjunum)  

CDPQ og OTPP ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Ohio í 

gegnum vettvang sinn Constellation Insurance. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  CDPQ: stofnanafjárfestir á sviði langtímafjárfestinga sem stýrir sjóðum í þágu opinberra og hálfopinberra lífeyris- og 

tryggingakerfa um allan heim. Fjárfestingar sjóðsins eru á helstu fjármálamörkuðum, einnig framtaksfjárfestingar, 

innviðir og fasteignir. 

–  OTPP: greiðsla lífeyrisbóta og fjárfesting eigna lífeyrissjóða fyrir hönd u.þ.b. 331.000 starfandi kennara og kennara 

sem eru komnir á eftirlaun í Ontario-sýslu í Kanada. 

– Ohio annast líftryggingar, örorkutryggingar og framfærslueyri, auk verðbréfamiðlunar og fjárfestingaráðgjafar-

þjónustu í Bandaríkjunum en er einnig með starfsemi í Brasilíu, Chíle og Perú. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 207, 

1.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10297 – CDPQ/OTPP/Ohio 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 38/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10329 – Fairfax/Eurolife) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 27. maí 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Fairfax Financial Holdings Limited („Fairfax“, Kanada) 

– Eurolife FFH Insurance Group Holdings S.A. („Eurolife“, Grikklandi) 

Fairfax öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Eurolife í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Fairfax: eignarhaldsfélag með starfsemi á sviði eignatrygginga, slysatrygginga og endurtrygginga ásamt stýringu 

fjárfestinga.  

– Eurolife: annast í gegnum dótturfélög sín líftryggingar, skaðatryggingar, endurtryggingar og miðlun trygginga í 

Grikklandi og Rúmeníu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

 Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Framkvæmdastjórnin fer þess á leit að þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta komi á framfæri athugasemdum sem þeir 

kunna að hafa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 210, 

3.6.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10329 – Fairfax/Eurolife 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/17 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.8881 – Bergé/GEFCO/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. desember 2018 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32018M8881. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10020 – Korian/VYV/Technosens Evolution) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 

eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10020. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/17 

2021/EES/38/18 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 38/18 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10147 – Mitsui & Co/Mitsui Chemicals/Honshu Chemical Industry) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum samruna 

og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 

1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 

á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 

að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10147. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10177 – Repsol/Suez/Ecoplanta) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10177. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/19 

2021/EES/38/20 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/19 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10196 – Magna/LGE/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10196. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10208 – The Coca-Cola Company/Coca-Cola HBC/WABI CCH JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10208. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/21 

2021/EES/38/22 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 38/20 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10219 – Cerberus/Koch Industries/PQ Performance Chemicals) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10219. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10224 – OTPP/Nikky Investments/Logoplaste) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10224. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/23 

2021/EES/38/24 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/21 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10245 – TA Associates/Partners Group/Unit4) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10245. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10265 – Hisense Group/Sanden) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. maí 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10265. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/25 

2021/EES/38/26 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 38/22 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 14. júlí 2020 

þar sem lýst er yfir að samruni fyrirtækja samræmist innri markaðinum  

og framkvæmd EES-samningsins 

(mál M.9014 - PKN Orlen/Grupa Lotos) 

Hinn 14. júlí 2020 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun í samrunamáli samkvæmt reglugerð ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 frá 20. janúar 2004 um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja (1), einkum 2. mgr. 8. gr. 

reglugerðarinnar. 

PKN Orlen S.A. (Póllandi, héreftir „Orlen“ eða „tilkynnandinn“) er lóðrétt samþætt fyrirtæki sem einkum 

fæst við hreinsun og markaðssetningu á eldsneyti og tengdum vörum í Póllandi, auk Austurríkis, 

Tékklands, Eistlands, Lettlands, Litháen, Þýskalands og Slóvakíu. Grupa Lotos S.A. (Póllandi, héreftir 

„Lotos“) er lóðrétt samþætt fyrirtæki sem einkum fæst við hreinsun og markaðssetningu (m.a. smásölu) á 

eldsneyti og tengdum vörum, einkum í Póllandi en líka í Tékklandi og Eistlandi.  

Hinn 3. júlí 2019 barst framkvæmdastjórninni formleg tilkynning í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 („samrunareglugerðarinnar“) þar sem Orlen nær yfirráðum sér í lagi yfir Lotos 

(„samruninn“).  

Af ástæðum sem getið er Stjtíð. ESB C 196, 25.5.2021, er það niðurstaða ákvörðunarinnar að hinn 

fyrirhugaði samruni muni ekki hafa í för með sér verulega hindrun á virkri samkeppni á innri markaðinum 

eða á umtalsverðum hluta hans. Því bera lýsa samrunann samrýmanlegan innri markaðinum og 

framkvæmd EES-samningsins, í samræmi við 2. mgr. 2. gr. og 2. mgr. 8. gr. samrunareglugerðarinnar og 

57. gr. EES-samningsins. 

Nánari upplýsingar um málið er að finna í Stjtíð. ESB C 196, 25.5.2021, bls. 8. Ákvörðunina í heild sinni 

á því tungumáli málsins sem hefur lagagildi, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri 

aðalskrifstofu samkeppnismála á eftirfarandi slóð: https://ec.europa.eu/competition/index_en.html  

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/27 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.196.01.0008.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.196.01.0008.01.ENG
https://ec.europa.eu/competition/index_en.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:024:TOC


3.6.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 38/23 
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Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 17. desember 2020 

þar sem lýst er yfir að samruni fyrirtækja samræmist innri markaðinum og  

framkvæmd EES-samningsins 

(mál M.9660 – Google/Fitbit) 

Hinn 17. desember 2020 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun í samrunamáli samkvæmt reglugerð 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 frá 20. janúar 2004 um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja (1), einkum 

2. mgr. 8. gr. reglugerðarinnar.  

Google tilkynnti hinn 1. nóvember 2019 að fyrirtækið myndi ná yfirráðum yfir Fitbit. 

Framkvæmdastjórninni var tilkynnt um viðskiptin 15. júní 2020. Með ákvörðun dags. 4. ágúst 2020 komst 

framkvæmdastjórnin að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að fyrirhuguð viðskipti væru samrýmanleg 

innri markaðinum og hóf málsmeðferð í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. samrunareglugerðarinnar. 

Samráð var haft við aðildarríkin á vettvangi ráðgjafarnefndar um samruna 1. desember 2020 og var álit 

um ákvörðunina jákvætt. Skýrslufulltrúi gaf út jákvætt álit um málsmeðferðina í skýrslu sinni sem lögð 

var fram 4. desember 2020. 

Af ástæðum sem getið er í Stjtíð. ESB C 194, 21.5.2021, bls. 7, var það niðurstaða 

framkvæmdastjórnarinnar, með fyrirvara um að tilkynnandinn uppfyllti þær skuldbindingar sem hann 

hefur lofað að standa við, að viðskiptin myndu ekki hafa í för með sér verulega hindrun á virkri 

samkeppni á innri markaðinum eða á umtalsverðum hluta hans. Því er samruninn samkvæmt 

ákvörðuninni samrýmanlegur innri markaðinum, í samræmi við 2. mgr. 2. gr. og 2. mgr. 8. gr. 

samrunareglugerðarinnar og 57. gr. EES-samningsins. 

Nánari upplýsingar um málið er að finna í Stjtíð. ESB C 194, 21.5.2021, bls. 7. Ákvörðunina í heild sinni 

á því tungumáli málsins sem hefur lagagildi, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri 

aðalskrifstofu samkeppnismála á eftirfarandi slóð: https://ec.europa.eu/competition/index_en.html 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/38/28 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.194.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.194.01.0007.01.ENG
https://ec.europa.eu/competition/index_en.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:024:TOC


Nr. 38/24 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.6.2021 

 

Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 31. mars 2021 

um málarekstur skv. 101. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins og 53. gr. EES-

samningsins 

(mál AT.40023 – Aðgangur að áskriftarsjónvarpi yfir landamæri) 

Hinn 31. mars 2021 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun um málarekstur skv. 101. gr. sáttmálans 

um starfshætti Evrópusambandsins og 53. gr. EES-samningsins. Framkvæmdastjórnin hefur nú, í 

samræmi við ákvæði 30. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 (1), birt nöfn aðila og meginefni 

ákvörðunarinnar (Stjtíð. ESB C 184, 12.5.2021, bls. 7), að teknu tilliti til lögmætra hagsmuna 

fyrirtækjanna af því að vernda viðskiptaleyndarmál sín. 

Með þessari ákvörðun, sem beint er að Disney, NBCUniversal, Sony Pictures, Warner Bros. og Sky, 

afturkallar framkvæmdastjórnin ákvörðun C(2019) 1772 final frá 7. mars 2019. 

Nánari upplýsingar um málið er að finna í Stjtíð. ESB C 184, 12.5.2021 bls. 7. 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 1, 4.1.2003, bls. 1. Reglugerðin með áorðnum breytingum skv. reglugerð nr. (EB) 411/2004 (Stjtíð. 

L 68, 6.3.2004, bls. 1). 

2021/EES/38/29 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.184.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.184.01.0007.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:001:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:068:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:068:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.55805 

(2020/FC) 
Tékkland — 

Extension of DTT network operators' 

frequency licenses- CZ 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 1 

SA.57425 

(2020/N) 
Rúmenía Ilfov, Bucuresti Municipiul București 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 2 

SA.57516 

(2020/N) 
Ítalía — 

COVID-19 — Italian orderly 

liquidation scheme for small banks 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 2 

SA.57587 

(2020/N) 
Kýpur — 

Μέτρα στήριξης του αγροτικού τομέα 

για αντιμετώπιση των επιπτώσεων της 

πανδημίας του κορωνοιού, με βάση το 

προσωρινό πλαίσιο Κρατικών 

Ενισχύσεων της ΕΕ 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 3 

SA.57624 

(2020/N) 
Pólland — 

Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 

Państwowe (PGL LP) — retencja 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 4 

SA.58162 

(2020/N) 
Þýskaland Hessen 

Hessen — Beihilfen für den Transport 

und die Beseitigung von Falltieren 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 5 

SA.58889 

(2020/N) 
Búlgaría — 

Мярка ‘Информиране в държавите 

членки’ (в сектора на виното) 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 5 

SA.59043 

(2020/N) 
Tékkland — 

Prodloužení režimů podpory SA. 

46153 (2016/N), SA.46173 (2016/N), 

SA.51500 (2018/N), SA.51940 

(2018/N), SA.51941 (2018/N) a další 

změny 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 6 

SA.59073 

(2020/N) 
Austurríki — 

Verlängerung der Beihilferegelungen 

SA.40992 (2015/N) und SA.42886 

(2015/N) und andere Änderungen 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 7 

SA.59093 

(2020/N) 
Portúgal — 

Prorrogação dos regimes de auxílios 

SA.43920, SA.46798, SA.47566, 

SA.51395 e SA.53369 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 7 

SA.59102 

(2020/N) 
Ítalía — 

Proroga dei regimi di aiuto SA.44635, 

SA.44665, SA.53464, SA.54739, 

SA.49958, SA.51385, SA.48574, 

SA.50710, SA.51792, SA.50986, 

SA.57735, SA.51527, SA.52088, 

SA.44574, SA.52303, SA.44898, 

SA.45037, SA.45038, SA.45697, 

SA.48444, SA.49255 e altre 

modifiche 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 8 

SA.59142 

(2020/N) 
Frakkland — 

Modifications des régimes d'aide 

SA.45285 — SA.41595 (partie B) — 

SA.43783 et autres amendements 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 9 

SA.59150 

(2020/N) 
Slóvenía — 

Podaljšanje sheme pomoči SA.44142 

(2016/N) in druge spremembe 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 9 

SA.59176 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Aid for the establishment of a private 

notified body in Denmark 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 10 

SA.59434 

(2020/N) 
Þýskaland Deutschland 

Bund: Konjunkturpaket Wald und 

Holz — Investitionsprogramm Wald 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 11 

SA.59518 

(2020/N) 
Ítalía Toscana Toscana Aeroporti s.p.a. 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 11 

2021/EES/38/30 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.60000 

(2020/N) 
Niðurlönd Noord-Nederland 

Herziene Tenderregeling 

Garnalenvisserij Waddenzee 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 12 

SA.60070 

(2020/N) 
Danmörk — Garantiordning 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 13 

SA.60330 

(2020/N) 
Bretland Northern Ireland 

Northern Ireland Agri-Food 

Investment Scheme (AFIS) 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 14 

SA.60415 

(2020/N) 
Slóvenía — 

COVID-19 Modifications to 

SA.56999, SA.57143, SA.57782 

amended by SA.58471, SA.57724 and 

SA.57558 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 14 

SA.60675 

(2020/N) 
Malta — 

COVID19 Modification(s) to 

SA.57204, SA.56843, SA.57163, 

SA.57961, SA.58306, SA.58297, 

SA.58006, SA.57076 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls 15 

SA.60910 

(2020/N) 
Ungverjaland — 

COVID-19 scheme for the reduction 

of local business tax rates applicable 

to small and medium-sized enterprises 

to moderate the effects of the 

coronavirus pandemic on the economy 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 16 

SA.61752 

(2021/N) 
Belgía — 

Vergoeding van verliezen van 

aardappelproducenten ingevolge 

maatregelen tegen schadelijke 

organismen/Compensation des pertes 

des producteurs de pommes de terre 

dues à des mesures prises contre des 

organismes nuisibles 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 16 

SA.61969 

(2021/N) 
Kýpur — 

Παράταση καθεστώτος ενισχύσεων 

SA.42971 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 17 

SA.62016 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

3rd Amendment of the Capped 

Business Loan's Portfolio Guarantees 

for New Working Capital Loans for 

the period until 31 December 2021 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 18 

SA.62090 

(2021/N) 
Portúgal Acores 

COVID19 — Plano Manutenção 

Emprego I 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 19 

SA.62095 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

Χορήγηση κρατικών ενισχύσεων 

στους τομείς: α) Θερινού Καρπουζιού 

χαμηλής κάλυψης, β) της 

καλοκαιρινής και φθινοπωρινής 

Πατάτας, γ) των θερμοκηπιακών 

καλλιεργειών σε Τομάτες και 

Αγγούρια σε όλη την επικράτεια 

εξαιρουμένης της Κρήτης και δ) 

βουβαλοτροφίας σε όλη την 

Επικράτεια 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 19 

SA.62105 

(2021/N) 
Króatía Hrvatska 

PROGRAM ZA PROIZVOĐAČE 

SVINJA ZA TOV ZBOG 

POSLOVNIH POTEŠKOĆA 

UZROKOVANIH PANDEMIJOM 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 20 

SA.62136 

(2021/N) 
Portúgal Acores 

COVID-19 — Programa de Apoio aos 

Custos Operacionais 2020 — PACO 

2020 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 21 

SA.62209 

(2021/N) 
Írland Ireland 

COVID19 — Amendments of 

SA.57453, SA.57465, SA.58214, 

SA.58955, SA.59719 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 22 

SA.62290 

(2021/N) 
Finnland — Amendment to scheme SA.57059 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 22 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.62295 

(2021/N) 
Bretland — 

COVID-19 — Amendments to 

Temporary Framework for UK 

authorities (SA.56841 and SA.58823) 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 23 

SA.62336 

(2021/N) 
Belgía Region Wallonne 

COVID 19- support for tourism 

attractions in Wallonia 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 24 

SA.62363 

(2021/N) 
Ungverjaland Hungary 

COVID-19: Umbrella scheme 

supervised by the Cabinet Office of 

the Prime Minister to support the 

economy in the COVID-19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 24 

SA.62393 

(2021/N) 
Belgía Region Wallonne 

COVID-19: Aides aux éleveurs 

détenteurs de truies d'élevage 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 25 

SA.62513 

(2021/N) 
Eistland Estonia 

COVID-19: Experimental 

development support for COVID-19 

relevant products and services (TF 

section 3.6) 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 26 

SA.62627 

(2021/N) 
Litháen Lithuania 

COVID19 — Compensation tour 

operators repatriation tourists — 

Amendments to SA.58476 (2021/N) 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 26 

SA.62690 

(2021/N) 
Eistland Estonia 

COVID-19: Amendments to schemes 

SA.56804, SA.57028 and SA.59278 

Stjtíð. ESB C 177, 

7.5.2021, bls. 27 

SA.54558 

(2020/N) 
Spánn — 

Compensation for EIUs for the cost of 

financing of RES, CHP and non-

peninsular territories in Spain 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 1 

SA.57278 

(2020/N) 
Frakkland Bretagne 

Société d'Initiatives et de Coopération 

Agricoles Saint Pol (SICA Saint Pol 

de Léon) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 2 

SA.57610 

(2020/N) 
Þýskaland — 

Deutschland: Änderung des 

Windenergie-auf-See-Gesetzes und 

anderer Vorschriften 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 2 

SA.58082 

(2021/N) 
Portúgal — 

COVID-19: State guarantee for the 

insurance of domestic trade credit risks 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 3 

SA.59065 

(2021/N) 
Frakkland — 

Crédit d'impôt sur le revenu au titre 

des abonnements à la presse 

d'information politique et générale 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 4 

SA.59238 

(2020/N) 
Þýskaland — 

Verlängerung der Beihilferegelungen 

SA.53874, SA.55144, SA.45200, 

SA.38916, SA.41364, SA.43911, 

SA.51683, SA.47402, SA.42803, 

SA.43409, SA.45466, SA.45467, 

SA.45468, SA.45469, SA.45470, 

SA.45484, SA.42292, SA.42806, 

SA.42333, SA.47157, SA.48935, 

SA.42766, SA.42896, SA.43902, 

SA.51221, SA.48837, SA.53504, 

SA.46079, SA.42921, SA.42954, 

SA.40354, SA.39954, SA.45294 und 

andere Änderungen 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 4 

SA.59580 

(2020/N) 
Kýpur — 

Παράταση ισχύος καθεστώτος 

ενισχύσεων SA.56658 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 5 

SA.59985 

(2020/N) 
Frakkland France 

Modification du dispositif ‘IR-PME’ 

de réduction d’impôt sur le revenu 

(IR) pour la souscription au capital de 

PME par l’intermédiaire de fonds 

communs de placement dans 

l’innovation (FCPI) et de fonds 

d’investissement de proximité (FIP) 

ou par investissements directs dans les 

entreprises solidaires d’utilité sociale 

(ESUS) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 6 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.177.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.60666 

(2020/N) 
Eistland — 

Exceptional temporary support due to 

the COVID-19 outbreak for farmers 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 7 

SA.60697 

(2020/N) 
Slóvakía 

Stredné Slovensko, 

Západné Slovensko, 

Bratislavský, 

Východné Slovensko 

Štátna pomoc schéma štátnej pomoci 

na podporu kultúry národnostných 

menšín na Slovensku 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 7 

SA.60845 

(2021/N) 
Frakkland — 

Fonds d'aide au jeu vidéo — volets 

écriture, préproduction, production et 

opérations à caractère collectif. 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 8 

SA.61239 

(2021/N) 
Portúgal Acores 

COVID-PT-Wage subsidies to 

support situations of 

suspension/reduction of employment 

in the Azores region 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 9 

SA.61438 

(2021/N) 
Ítalía — 

COVID-19: Fourth Amendment of the 

scheme SA.57068 (2020/N) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 10 

SA.61783 

(2021/N) 
Ungverjaland — 

Mezőgazdasági Időjárási 

Kockázatkezelési Program módosítása 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 11 

SA.61945 

(2021/N) 
Danmörk — 

Aid scheme for mink farmers and 

related businesses affected by the 

COVID-19 out-break 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 11 

SA.62007 

(2021/N) 
Ítalía — 

Internal Tax Credit for the production 

of cinematographic works 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 12 

SA.62008 

(2021/N) 
Ítalía — 

Internal Tax credit for the production 

of audiovisual works 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 13 

SA.62044 

(2021/N) 
Tékkland — 

Pomoc ke zmirneni dopadu SARS 

COV-19 krize na zemedelsko-

potravinarskou vyrobu (AGRICOVID 

II) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 14 

SA.62128 

(2021/N) 
Lettland — 

Amendments to the aid scheme 

SA.59865 (2020/N): Procedure for 

granting, administration and 

monitoring of State support to 

agriculture and food in order to 

alleviate the negative impact of the 

COVID - 19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 14 

SA.62195 

(2021/N) 
Lettland — 

Procedures for granting state aid to 

small farmers 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 15 

SA.62228 

(2021/N) 
Kýpur — 

COVID-19: Ενίσχυση του γεωργικού 

τομέα με στόχο την αντιμετώπιση των 

επιπτώσεων της πανδημίας COVID-

19 βάσει του Προσωρινού Πλαισίου, 

ως διάδοχο καθεστώς του SA.57587 

(2020/N) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 16 

SA.62256 

(2021/N) 
Slóvakía Slovak Republic 

COVID 19 — support to the tourism 

sector 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 17 

SA.62383 

(2021/N) 
Króatía — 

State aid in fisheries supporting 

economy — COVID 19 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 17 

SA.62397 

(2021/N) 
Kýpur Cyprus 

COVID-19: Cyprus special schemes 

for wage subsidies to undertakings in 

certain economic activities 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 18 

SA.62466 

(2021/N) 
Belgía Vlaams Gewest 

COVID-19 Aid to professional sport 

clubs — BE 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.62472 

(2021/N) 
Pólland Poland 

Polish anti-crisis measures — 

COVID-19: Leasing guarantees 

combined with the Pan-European 

Guarantee Fund in response to 

COVID-19 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 20 

SA.62500 

(2021/N) 
Lúxemborg — 

Covid19 modifications to SA.57305, 

SA.56805, SA.56742 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 20 

SA.62505 

(2021/N) 
Portúgal — 

COVID-19: Direct grant scheme and 

loan guarantee scheme — 

prorrogation until December 2021 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 21 

SA.62506 

(2021/N) 
Portúgal — 

COVID-19 Support to R&D projects, 

testing -infrastructures and production 

of COVID 19 related products — 

prolongation until December 2021 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 22 

SA.62507 

(2021/N) 
Portúgal — 

COVID-19: Direct grant and loan 

guarantee scheme — Autonomous 

Region of Madeira — prolongation 

until December, 2021 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 23 

SA.62519 

(2021/N) 
Portúgal — 

COVID-19 — Second modification to 

SA.56886 (2020/N) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 24 

SA.62556 

(2021/N) 
Niðurlönd — 

Qredits Loan Facility for Start-ups -- 

Programma Corona Microkredieten 

Qredits starters 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 24 

SA.62560 

(2021/N) 
Ungverjaland Hungary 

COVID-19: Modification to 

SA.57121 (2020/N) — Loan 

guarantee scheme under the 

Temporary Framework for State aid 

measures to support the economy in 

the current COVID-19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 25 

SA.62626 

(2021/N) 
Grikkland Ellada 

COVID-19: Subsidy to food service 

enterprises 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 26 

SA.62727 

(2021/N) 
Slóvakía — 

Schéma štátnej pomoci na podporu 

športu v súvislosti s vypuknutím 

ochorenia COVID-19 (schéma štátnej 

pomoci podľa článku 107 (3)(b) 

ZFEÚ) 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 27 

SA.62815 

(2021/N) 
Eistland  Estonia 

COVID 19: Emergency assistance to 

culture organisers in Estonia 

Stjtíð. ESB C 195, 

21.5.2021, bls. 28 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.195.01.0001.01.ENG
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar í samræmi við 4. mgr. 16. gr.  

reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um  

sameiginlegar reglur um flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug 

Aðildarríki Spánn 

Flugleið Melilla – Almeria/Granada/Sevilla 

Dagurinn þegar Bandalagsflugfélög fá aftur að 

fljúga á leiðum sem eru háðar 

almannaþjónustukvöðum 

1.1.2022 

Unnt er að nálgast textann, ásamt hvers kyns 

upplýsingum eða skjölum sem varða 

almannaþjónustukvaðirnar, hér: 

Ministerio de Transportes, Movilidad y Agenda 

Urbana 

Dirección General de Aviación Civil 

Subdirección General de Transporte Aéreo 

Paseo de la Castellana 67 

28071 Madrid 

ESPAÑA 

Sími: +34 915977837 

Bréfsími: +34 915978643 

Netfang: osp.dgac@mitma.es 

Heimilt er að reka flugleiðir, sem eru háðar almannaþjónustukvöðum, á grundvelli frjálsrar samkeppni frá 

og með 1. janúar 2022. Hafi enginn flugrekandi lagt fram áætlun um þjónustu í samræmi við 

almannaþjónustukvaðirnar, verður aðgangur að opinberu útboði takmarkaður við einn flugrekanda, frá 

1. janúar 2022 til 31. desember 2022, í samræmi við 9. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1008/2008 (1). 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 293, 31.10.2008, bls. 3. 

2021/EES/38/31 

mailto:osp.dgac@mitma.es
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2008:293:TOC
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